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PL  I  Kamizelka LED z pilotem

MCE420

Wstęp: Aby prawidłowo korzystać z produktu, przeczytaj uważnie 
instrukcję i zachowaj ją na przyszłość. Niniejsza instrukcja dotyczy 
serii kamizelek LED sterowanych pilotem. Jeśli masz problemy nie 
opisane w instrukcji, skontaktuj się z sprzedawcą produktu.

Kamizelka sterowana jest za pomocą bezprzewodowego pilota 
i będzie wyświetlać ostrzeżenie o ruchu do przodu, skręcie w lewo, 
skręcie w prawo i zatrzymaniu, tak aby użytkownik mógł wyświetlać 
ostrzeżenia (dla osób z tyłu lub samochodów). Jest bardzo 
użyteczna w trakcie jazdy rowerem, wspinaczki, pieszych wycieczek 
i innych sportów na świeżym powietrzu.

Akcesoria
Kamizelka LED  x 1szt.
Pilot   x 1szt.
Opaski zaciskowe  x 4szt.
Kabel zasilający USB         x 1szt.  
Instrukcja użytkowania   x 1szt.

Sygnały:
1.  Przycisk ‘Naprzód’
2.  Przycisk ‘Lewy Skręt’
3.  Przycisk ‘Prawy Skręt’
4.  Przycisk ‘Hamuj’
5.  Panel LED 
6.  Włącz / wyłącz

Specy�kacja:
Częstotliwość bezprzewodowa: RF433MHZ  
Zasięg pilota: 3 metry

Pilot:
Bateria: CR2032 x2szt (Nie do ponownego ładowania)
Materiał pokrycia: ABS + Silikon 
Klasa wodoodporności: IPX5

Kamizelka:
Bateria: 3.7V/500mAh bateria litowa
Materiał: Poliester + Oxford + EVA 
Klasa wodoodporności: IPX2

Instrukcja:
1.  Przytrzymaj przycisk włączania / wyłączania zasilania, aby 
włączyć kamizelkę, po chwili pokaże się kształt na panelu LED.
2.  Sprawdź działanie pilota.
3.  Przymocuj odpowiednio kamizelkę na plecach.

4. Wyświetlaj, co chcesz na panelu LED za pomocą pilota zdalnego 
sterowania, ostrzegając przechodniów lub pojazdy z tyłu. 
5. Po użyciu produktu należy wyłączyć zasilanie.

Funkcje:
1. Włącz:  Naciśnij przycisk przełącznika z tyłu kamizelki. Następnie 
6 przednich diod LED miga w kształcie *_* - pakiet sygnalizacyjny 
LED działa normalnie.

2. Wyłącz: Aby wyłączyć naciśnij przycisk z tyłu torby.
Kamizelka zostanie wyłączona.

3. Parowanie
l. Gdy produkty są włączone naciśnij i przytrzymaj przycisk 
hamulca na pilocie przez 3 sekundy,  następnie zaświecą się diody 
LED. W tym momencie naciśnij dowolny przycisk pilota zdalnego 
sterowania, jeśli diody LED na kamizelce wyświetlą odpowiednią 
ikonę, oznacza to, że parowanie się powiodło.

ll. Po pomyślnym sparowaniu polecenia wydane przez inne piloty 
zdalnego sterowania są nieważne dla kamizelki LED. 
Jeśli chcesz zmienić pilot, musisz powtórzyć poprzedni krok.

4. Sterowanie
Naciśnij przycisk naprzód, w lewo lub w prawo na pilocie, zielona 
dioda LED na odpowiednim przycisku zacznie migać, a biała dioda 
na środku pilota zapali się. W tym momencie pilot wysyła 
odpowiednie polecenie do panelu świetlnego LED na kamizelce. 
Po 5 sekundach kontrolka na pilocie automatycznie gaśnie.
W trakcie migania diody LED, po naciśnięciu innych przycisków 
dioda przestaje migać, a dioda odpowiadająca pozostałym 
przyciskom zaczyna migać.

Przycisk hamulca ma 2 tryby:
Krótkie naciśnięcie: sprawia, że czerwona dioda LED na przycisku 
miga, a biała dioda LED na środku pilota zdalnego sterowania 
zapala się. W tym momencie pilot zdalnego sterowania wysyła 
polecenie do panelu świetlnego LED. Po 5 sekundach kontrolka 
na pilocie automatycznie gaśnie. W trakcie migania diody LED, 
po naciśnięciu innych przycisków dioda przestaje migać, a dioda 
odpowiadająca pozostałym przyciskom zaczyna migać.
Długie naciśnięcie: Gdy przycisk hamulca zostanie naciśnięty 
przez ponad 3 sekundy, czerwona dioda LED na przycisku zacznie 
migać i zapali się białe światło na środku pilota zdalnego 
sterowania. W tym momencie pilot zdalnego sterowania wysyła 
polecenie resetowania do kamizelki LED. Jeśli chcesz zresetować, 
wykonaj krok dotyczący parowania.

5. Tryb Czuwania i Hibernacji:
Gdy kamizelka LED jest włączona, po naciśnięciu przycisku w lewo 
lub w prawo panel świetlny LED przełączy się w tryb gotowości 
po 5 minutach, jeśli nie było żadnych operacji; Po naciśnięciu 
przycisku Naprzód lub Stop, panel świetlny LED  przełączy się w 
tryb gotowości po 30 minutach, jeśli nie było żadnych operacji. 
W tym czasie wszystkie diody LED zgasną, po ponownym 
uruchomieniu pilota, produkty znów będą działać.
Gdy produkt nie jest używany przez 2 godziny, przełączy się w tryb 
hibernacji, a wszystkie diody LED zostaną wyłączone. Jeśli chcesz, 
aby się włączyły, musisz dwukrotnie nacisnąć włącznik zasilania na 
torbie z oświetleniem LED, dłużej niż 5 sekund, po tym, jak 
przednie 6 diod LED zaczną migać w kształcie *_*, można 
ponownie użyć kamizelki.

6. Instalacja pilota
Sprawdź poniższy rysunek. Znajdź odpowiednią pozycję na 
kierownicy, przeprowadź opaski przez uchwyt pilota a następnie 
użyj nożyczek, aby odciąć nadmiar opaski; Następnie włóż pilot 
do zacisku. Możesz już korzystać z pilota

Jeżeli używasz produktu do wspinaczki, chodzenia, czy sportów 
na świeżym powietrzu możesz zamocować pilot na pasku w 
dowolnej odpowiadającej Ci pozycji na plecaku

7. Wymiana Baterii:
Baterie guzikowe CR2032 w pilocie nie nadają się do ponownego 
naładowania. Za pomocą śrubokręta odkręć 2 śruby z tyłu pilota 
zdalnego sterowania, otwórz tylną pokrywę i wymień baterie na 
tego samego typu. Zwróć uwagę na prawidłową instalację baterii.

8. Ładowanie kamizelki:  otwórz suwak z tylu torby wyjmij kabel 
USB i podłącz go do zasilacza USB 5 V w celu naładowania. Jedna 
zielona dioda LED zaświeci się na środku panelu. Zgaśnięcie diody 
LED oznacza, że   bateria jest w pełni naładowana.

Konserwacja
1) Jeżeli dioda LED na torbie lub na pilocie nie może się zapalić, 
sprawdź, czy produkty mają wystarczającą moc.

2) Jeżeli pilot zdalnego sterowania nie może sterować kamizelką
LED, spróbuj ponownie wykonać krok 3 aby ponownie sparować 
produkty.
3) Jeżeli  pilot nie jest wystarczająco czuły, sprawdź, czy odbiornik 
jest w trybie gotowości lub w stanie roboczym, oraz czy 
w obszarze działania produktu nie występują zakłócenia fal.

Czyszczenie:
Wyłącz produkty przed czyszczeniem. Tego produktu nie można 
prać, jeśli chcesz go wyczyścić, wytrzyj powierzchnię tkaniny 
miękką szmatką. Nie używaj benzyny, benzenu ani żrących 
detergentów.

Uwaga: 
1.Przechowuj produkt w miejscu suchym i niedostępnym dla 
dzieci.
2. Ten produkt zawiera baterie, nie wkładaj ich do ognia lub 
wysokiej temperatury, aby uniknąć eksplozji 
3. Ten produkt jest odpowiedni dla osób w wieku 14 - 60lat. 
Innym osobom powinni towarzyszyć członkowie rodziny.
4. Efekt wyświetlania tego produktu nie jest sygnałem drogowym.
5. Wszystkie urządzenia bezprzewodowe mogą wpływać na 
używanie lub działanie produktu. Prosimy nie używać produktów 
w pobliżu wymienionych: samolot, sprzęt szpitalny lub medyczny, 
magazyn oleju opałowego, obszary wybuchów, sygnał stacji 
bazowych, stacje nadawcze telewizji itp. 
6. Zachowaj instrukcję na przyszłość. Producent zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych i ulepszeń
spowodowanych postępem technicznym bez wcześniejszej 
informacji.



DE  I  LED Weste mit Fernbedienung

MCE420

Einführung: Um das Produkt richtig zu verwenden, lesen Sie dieses 
Handbuch bitte sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen auf. Dieses Handbuch behandelt eine Reihe von 
ferngesteuerten LED-Westen. Bei Problemen, die nicht in diesem 
Handbuch behandelt werden, wenden Sie sich bitte an den 
Verkäufer des Produkts.

Die Weste wird über eine drahtlose Fernbedienung gesteuert
und zeigt Vorwärts-, Linkskurven-, Rechtskurven- und Stoppwar-
nungen an, damit der Benutzer Warnungen ausgeben kann (für 
Personen hinter oder für Autos). Es ist sehr nützlich beim Radfahren, 
Klettern, Wandern und anderen Outdoor-Sportarten.

Zubehör:
LED-Weste x 1 Stk.
Fernbedienung x 1
Kabelbinder x 4 Stk.
USB-Stromkabel x 1 Stück
Bedienungsanleitung x 1 Stk.

Signale:
1. Die 'Weiter'-Taste
2. Der 'Linksdreh'-Knopf
3. Die 'Rechtsabbiegen'-Taste
4. 'Bremse'-Taste
5. LED-Panel
6. Aktivieren / deaktivieren

Spezi�kation:
Funkfrequenz: RF433MHZ
Reichweite der Fernbedienung: 3 Meter

Fernbedienung:
Batterie: CR2032 x2 Stück (nicht wiederau�adbar)
Bezugsmaterial: ABS + Silikon
Wasserdichte Klasse: IPX5

Weste:
Batterie: 3,7 V / 500 mAh Lithiumbatterie
Material: Polyester + Oxford + EVA
Wasserdichte Klasse: IPX2

Anweisung:
1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um die Weste 
einzuschalten. Nach einer Weile erscheint die Form auf dem 
LED-Panel.  2. Überprüfen Sie die Funktion der Fernbedienung.
3. Befestigen Sie die Weste richtig am Rücken.

4. Projizieren Sie mit der Fernbedienung, was Sie wollen, auf das 
LED-Panel und warnen Sie Passanten oder Fahrzeuge dahinter.
5. Schalten Sie das Gerät nach der Verwendung des Produkts aus.

Funktionen:
1. Einschalten: Drücken Sie den Schalter auf der Rückseite der 
Weste. Dann blinken die 6 Front-LEDs * _ * - das LED-Signalisie-
rungspaket funktioniert normal.

2. Ausschalten: Drücken Sie zum Ausschalten den Knopf auf der 
Rückseite der Tasche, die Weste schaltet sich aus.

3. Koppeln: l. Wenn die Produkte eingeschaltet sind, halten Sie die 
Bremstaste auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang gedrückt, 
dann leuchten die LEDs. Drücken Sie zu diesem Zeitpunkt eine 
beliebige Taste auf der Fernbedienung. Wenn die LEDs an der 
Weste das entsprechende Symbol anzeigen, bedeutet dies, dass 
die Kopplung erfolgreich war.

ll. Nach erfolgreichem Pairing sind die Befehle der anderen 
Fernbedienungen für die LED-Weste ungültig. Wenn Sie die 
Fernbedienung wechseln möchten, müssen Sie den vorherigen 
Schritt wiederholen.

4. Kontrolle
Drücken Sie die Vorwärts-, Links- oder Rechtstaste auf der 
Fernbedienung, die grüne LED der entsprechenden Taste blinkt 
und die weiße LED in der Mitte der Fernbedienung leuchtet. 
An diesem Punkt sendet der Pilot den entsprechenden Befehl 
an das LED-Lichtfeld an der Weste. Nach 5 Sekunden erlischt die 
Kontrollleuchte der Fernbedienung automatisch.
Während die LED blinkt, hört die LED nach dem Drücken anderer 
Tasten auf zu blinken und die LED der anderen Tasten beginnt zu 
blinken.

Der Bremsknopf hat 2 Modi:
Kurzer Druck: Die rote LED auf der Taste blinkt und die weiße LED 
in der Mitte der Fernbedienung leuchtet. An diesem Punkt sendet 
die Fernbedienung einen Befehl an das LED-Lichtpanel. Nach 5 
Sekunden erlischt die Kontrollleuchte der Fernbedienung 
automatisch. Während die LED blinkt, hört die LED nach dem 
Drücken anderer Tasten auf zu blinken und die LED der anderen 
Tasten beginnt zu blinken.
Langes Drücken: Wenn die Bremstaste länger als 3 Sekunden 
gedrückt wird, blinkt die rote LED auf der Taste und das weiße 
Licht in der Mitte der Fernbedienung leuchtet auf. An diesem 
Punkt sendet die Fernbedienung einen Reset-Befehl an die 
LED-Weste. Wenn Sie zurücksetzen möchten, befolgen Sie den 
Kopplungsschritt.

5. Standby und Ruhezustand:
Wenn die LED-Weste eingeschaltet ist und Sie die linke oder rechte 
Taste drücken, wechselt das LED-Lichtfeld nach 5 Minuten in den 
Standby-Modus, wenn keine Bedienung erfolgt; Wenn Sie die 
Vorwärts- oder Stopptaste drücken, wechselt die LED-Lichtleiste 
nach 30 Minuten in den Standby-Modus, wenn keine Bedienung 
erfolgt ist. Während dieser Zeit erlöschen alle LEDs, nach dem 
Neustart der Fernbedienung funktionieren die Produkte wieder.
Wenn das Produkt 2 Stunden lang nicht verwendet wird, wechselt 
es in den Ruhezustand und alle LEDs erlöschen. Wenn Sie 
möchten, dass sie sich einschalten, müssen Sie den Netzschalter 
an der LED-Lichttasche zweimal drücken, länger als 5 Sekunden. 
Nachdem die vorderen 6 LEDs in Form von * _ * zu blinken 
beginnen, kann die Weste wieder verwendet werden.

6. Installation der Fernbedienung
Überprüfen Sie die Abbildung unten. Suchen Sie eine geeignete 
Position am Lenker, fädeln Sie die Bänder durch den Fernbedie-
nungshalter und schneiden Sie dann das überschüssige Band mit 
einer Schere ab; Stecken Sie dann die Fernbedienung in den Clip. 
Sie können jetzt die Fernbedienung verwenden

Wenn Sie das Produkt zum Klettern, Walken oder Outdoor-Sport 
verwenden, können Sie die Fernbedienung in jeder für Sie 
passenden Position an Ihrem Rucksack an einem Gürtel befestigen

7. Batteriewechsel:
Die CR2032-Knopfzellenbatterien in der Fernbedienung sind nicht 
wiederau�adbar. Entfernen Sie mit einem Schraubendreher die 2 
Schrauben auf der Rückseite der Fernbedienung, ö�nen Sie die 
hintere Abdeckung und ersetzen Sie die Batterien durch den 
gleichen Typ. Bitte achten Sie auf den korrekten Einbau des Akkus.

8. Au�aden der Weste: Ö�nen Sie den Reißverschluss auf der 
Rückseite der Tasche, nehmen Sie das USB-Kabel heraus und 
schließen Sie es zum Au�aden an das 5V-USB-Netzteil an. In der 
Mitte des Panels leuchtet eine grüne LED. Wenn die LED erlischt, 
ist der Akku vollständig geladen.

Instandhaltung
1) Wenn die LED an der Tasche oder an der Fernbedienung nicht 
leuchten kann, überprüfen Sie bitte, ob die Produkte über 
genügend Leistung verfügen.

2) Wenn die Fernbedienung die Weste nicht steuern kann
LED, versuchen Sie Schritt 3 erneut, um die Produkte erneut zu 
koppeln.
3) Wenn die Fernbedienung nicht emp�ndlich genug ist, 
überprüfen Sie, ob sich der Receiver im Standby-Modus oder im 
Betriebszustand be�ndet und ob condition
Es gibt keine Wellenstörung im Produktbereich des Betriebs.

Reinigung:
Schalten Sie die Produkte vor der Reinigung aus. Dieses Produkt 
ist nicht waschbar, wenn Sie es reinigen möchten, wischen Sie die 
Ober�äche des Sto�es bitte mit einem weichen Tuch ab. 
Verwenden Sie kein Benzin, Benzol oder scharfe Reinigungsmittel.

Vorsicht:  1.Bewahren Sie das Produkt trocken und außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 2. Dieses Produkt enthält Batterien, 
legen Sie sie nicht in Feuer oder hohe Temperaturen, um eine 
Explosion zu vermeiden 3. Dieses Produkt ist für Kinder im Alter 
von 14 - 60 Jahren geeignet. Andere Personen sollten von 
Familienmitgliedern begleitet werden.
4. Der Anzeigee�ekt dieses Produkts ist kein Verkehrssignal.
5. Alle drahtlosen Geräte können die Verwendung oder Leistung 
des Produkts beeinträchtigen. Bitte verwenden Sie die Produkte 
nicht in der Nähe von: Flugzeugen, Krankenhaus- oder 
medizinischen Geräten, Heizöllagern, Explosionsbereichen, 
Basisstationssignalen, Fernsehsendern usw.
6. Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen 
auf. Der Hersteller behält sich das Recht vor, Designänderungen 
und Verbesserungen einzuführen aufgrund des technischen 
Fortschritts ohne vorherige Ankündigung.



FR  I  Gilet LED avec télécommande

MCE420

Introduction: Pour utiliser le produit correctement, veuillez lire 
attentivement ce manuel et le conserver pour référence future. 
Ce manuel couvre une série de gilets LED télécommandés. Si vous 
rencontrez des problèmes non traités dans ce manuel, veuillez 
contacter le vendeur du produit.

Le gilet est contrôlé par une télécommande sans �l
et a�chera des avertissements avant, virage à gauche, virage à 
droite et arrêt a�n que l'utilisateur puisse fournir des avertissements 
(pour les personnes derrière ou les voitures). Il est très utile pour le 
cyclisme, l'escalade, la randonnée et d'autres sports de plein air.

Accessoires:
Gilet LED x 1 pc.
Télécommande x 1
Attaches de câble x 4 pcs.
Câble d'alimentation USB x 1pc
Manuel d'utilisation x 1 pièce.

Signaux:
1. Le bouton « En avant »
2. Le bouton virage à gauche
3. Le bouton « virage à droite »
4. Bouton 'Frein'
5. Panneau LED
6. Activer / désactiver

Spéci�cation:
Fréquence sans �l : RF433MHZ
Portée de la télécommande : 3 mètres

À distance:
Batterie : CR2032 x2pcs (non rechargeable)
Matériau de la couverture : ABS + silicone
Classe d'étanchéité : IPX5

Gilet:
Batterie : batterie au lithium 3,7 V/500 mAh
Matériel: Polyester + Oxford + EVA
Classe d'étanchéité : IPX2

Instruction:
1. Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pour allumer le gilet, 
après un certain temps, la forme apparaîtra sur le panneau LED.
2. Véri�ez le fonctionnement de la télécommande.
3. Attachez correctement le gilet dans le dos.

4. Projetez ce que vous voulez sur le panneau LED avec la 
télécommande, alertant les passants ou les véhicules derrière.
5. Coupez l'alimentation après avoir utilisé le produit.

Les fonctions:
1. Allumez : appuyez sur le bouton de l'interrupteur à l'arrière du 
gilet. Ensuite, les 6 LED avant clignotent * _ * - le paquet de 
signalisation LED fonctionne normalement.

2. Éteindre : Pour éteindre, appuyez sur le bouton à l'arrière du sac, 
le gilet s'éteindra.

3. Jumelage
l. Lorsque les produits sont sous tension, maintenez enfoncé le 
bouton de frein de la télécommande pendant 3 secondes, puis les 
LED s'allumeront. À ce stade, appuyez sur n'importe quel bouton 
de la télécommande, si les voyants du gilet a�chent l'icône 
appropriée, cela signi�e que l'appairage est réussi.

ll. Une fois l'appairage réussi, les commandes données par les 
autres télécommandes sont invalides pour le gilet LED. Si vous 
souhaitez changer de télécommande, vous devez répéter l'étape 
précédente.

4. Contrôle
Appuyez sur le bouton avant, gauche ou droit de la télécomman-
de, la LED verte sur le bouton correspondant clignotera et la LED 
blanche au centre de la télécommande s'allumera. À ce stade, le 
pilote envoie la commande appropriée au panneau lumineux LED 
sur le gilet. Au bout de 5 secondes, le voyant de la télécommande 
s'éteint automatiquement.
Pendant le clignotement du voyant, après avoir appuyé sur 
d'autres boutons, le voyant cesse de clignoter et le voyant 
correspondant aux autres boutons se met à clignoter.

Le bouton de frein a 2 modes:
Appui court : il fait clignoter la LED rouge du bouton et la LED 
blanche au centre de la télécommande s'allume. À ce stade, la 
télécommande envoie une commande au panneau lumineux LED. 
Au bout de 5 secondes, le voyant de la télécommande s'éteint 
automatiquement. Pendant le clignotement du voyant, après avoir 
appuyé sur d'autres boutons, le voyant cesse de clignoter et le 
voyant correspondant aux autres boutons se met à clignoter.
Appui long : lorsque le bouton de frein est enfoncé pendant plus 
de 3 secondes, la LED rouge sur le bouton clignote et la lumière 
blanche au centre de la télécommande s'allume. À ce stade, la 
télécommande envoie une commande de réinitialisation au gilet 
LED. Si vous souhaitez réinitialiser, suivez l'étape d'appairage.
5. Veille et veille prolongée: Lorsque le gilet LED est allumé, 
lorsque vous appuyez sur le bouton gauche ou droit, le panneau 
lumineux LED passe en mode veille après 5 minutes s'il n'y a pas 
eu d'opération ; Lorsque vous appuyez sur le bouton Forward ou 
Stop, la barre lumineuse LED entrera en mode veille après 30 
minutes s'il n'y a eu aucune opération. Pendant ce temps, toutes 
les LED s'éteindront, après redémarrage de la télécommande, les 
produits fonctionneront à nouveau.

Lorsque le produit est inactif pendant 2 heures, il passe en mode 
hibernation et toutes les LED s'éteignent. Si vous voulez qu'ils 
s'allument, vous devez appuyer deux fois sur l'interrupteur 
d'alimentation du sac de lumière LED, plus de 5 secondes, après 
que les 6 lumières LED avant commencent à clignoter sous la 
forme de * _ *, le gilet peut être utilisé à nouveau .

6. Installation de la télécommande
Véri�ez la �gure ci-dessous. Trouvez une position appropriée sur le 
guidon, en�lez les bandes dans le support de la télécommande, 
puis utilisez des ciseaux pour couper l'excédent de bande ; Insérez 
ensuite la télécommande dans le clip. Vous pouvez maintenant 
utiliser la télécommande

Si vous utilisez le produit pour l'escalade, la marche ou les sports 
de plein air, vous pouvez attacher la télécommande à une ceinture 
dans n'importe quelle position de votre sac à dos qui vous 
convient.
7. Remplacement de la batterie:
Les piles bouton CR2032 de la télécommande ne sont pas 
rechargeables. Utilisez un tournevis pour retirer les 2 vis à l'arrière 
de la télécommande, ouvrez le couvercle arrière et remplacez les 
piles par des piles du même type. Veuillez faire attention à 
l'installation correcte de la batterie.
8. Chargement du gilet: ouvrez la fermeture éclair à l'arrière du 
sac, sortez le câble USB et connectez-le à l'adaptateur d'alimenta-
tion USB 5V pour le chargement. Une LED verte s'allumera au 
centre du panneau. Lorsque la LED s'éteint, la batterie est 
complètement chargée.
Maintenance: 1) Si la LED sur le sac ou sur la télécommande ne 
peut pas s'allumer, veuillez véri�er si les produits ont su�sam-
ment de puissance.

2) Si la télécommande ne peut pas contrôler le gilet LED, essayez 
à nouveau l'étape 3 pour coupler à nouveau les produits.
3) Si la télécommande n'est pas assez sensible, véri�ez si le 
récepteur est en mode veille ou en état de fonctionnement, 
et si Il n'y a pas de perturbation des vagues dans la zone de 
fonctionnement du produit.

Nettoyage:
Éteignez les produits avant le nettoyage. Ce produit n'est pas 
lavable, si vous souhaitez le nettoyer, veuillez essuyer la surface du 
tissu avec un chi�on doux. N'utilisez pas d'essence, de benzène ou 
de détergents agressifs.

Mise en garde:
1. Gardez le produit au sec et hors de portée des enfants.
2. Ce produit contient des piles, ne les mettez pas au feu 
ou à haute température pour éviter une explosion
3. Ce produit convient aux enfants de 14 à 60 ans.
Les autres personnes doivent être accompagnées par 
des membres de la famille.
4. L'e�et d'a�chage de ce produit n'est pas un feu de circulation.
5. Tous les appareils sans �l peuvent a�ecter l'utilisation ou les 
performances du produit. Veuillez ne pas utiliser les produits à 
proximité des éléments suivants : avion, équipement hospitalier 
ou médical, stockage de mazout, zones d'explosion, signal de 
station de base, stations de di�usion de télévision, etc.
6. Conservez ce manuel pour référence future. Le fabricant se 
réserve le droit d'introduire des modi�cations et des 
améliorations de conception causés par le progrès 
technique sans préavis.



ES  I  LED chaleco con control remoto

MCE420

Introducción: Para utilizar el producto correctamente, lea este 
manual detenidamente y consérvelo para consultarlo en el futuro. 
Este manual cubre una serie de chalecos LED controlados a 
distancia. Si tiene problemas que no se tratan en este manual, 
comuníquese con el vendedor del producto.

El chaleco está controlado por un mando a distancia inalámbrico.
y mostrará advertencias de avance, giro a la izquierda, giro a la 
derecha y de parada para que el usuario pueda proporcionar 
advertencias (para personas detrás o automóviles). Es muy útil para 
el ciclismo, la escalada, el senderismo y otros deportes al aire libre.

Accesorios:
Chaleco LED x 1 ud.
Remoto x 1
Bridas para cables x 4 uds.
Cable de alimentación USB x 1 pieza
Manual de usuario x 1 ud.

Señales:
1. El botón "Adelante"
2. Giro a la izquierda
3. Girar a la derecha
4. Botón 'Freno'
5. Panel LED
6. Activar / desactivar

Especi�cación:
Frecuencia inalámbrica: RF433MHZ
Alcance del control remoto: 3 metros

Remoto:
Batería: CR2032 x2pcs (no recargable)
Material de la cubierta: ABS + Silicona
Clase impermeable: IPX5

Chaleco:
Batería: batería de litio de 3,7 V / 500 mAh
Material: poliéster + Oxford + EVA
Clase impermeable: IPX2

Instrucción:
1. Mantenga presionado el botón de encendido / apagado para 
encender el chaleco, después de un tiempo, la forma aparecerá 
en el panel LED. 2. Veri�que el funcionamiento del control remoto.
3. Abroche el chaleco correctamente en la espalda.

4. Proyecta lo que quieras en el panel LED con el mando a 
distancia, alertando a los transeúntes o vehículos detrás.
5. Apague la energía después de usar el producto.

Funciones:
1. Encienda: presione el botón del interruptor en la parte posterior 
del chaleco. Luego, los 6 LED frontales parpadean * _ *: el paquete 
de señalización LED funciona normalmente.
2. Apagar: Para apagar, presione el botón en la parte posterior de 
la bolsa, el chaleco se apagará.

3. Emparejamiento
l. Cuando los productos estén encendidos, presione y mantenga 
presionado el botón de freno en el control remoto durante 
3 segundos, luego los LED se encenderán. En este punto, presione 
cualquier botón del control remoto; si los LED del chaleco 
muestran el icono correspondiente, signi�ca que el empareja-
miento se ha realizado correctamente.
ll. Después de un emparejamiento exitoso, los comandos dados 
por los otros controles remotos no son válidos para el chaleco LED. 
Si desea cambiar el mando a distancia, debe repetir el paso 
anterior.

4. Control: Presione el botón de avance, izquierda o derecha en el 
control remoto, el LED verde en el botón correspondiente 
parpadeará y el LED blanco en el centro del control remoto se 
encenderá. En este punto, el piloto envía el comando apropiado al 
panel de luz LED en el chaleco. Después de 5 segundos, la lámpara 
indicadora del control remoto se apaga automáticamente.
Durante el parpadeo del LED, después de presionar otros botones, 
el LED deja de parpadear y el LED correspondiente a los otros 
botones comienza a parpadear.

El botón de freno tiene 2 modos:
Pulsación corta: hace parpadear el LED rojo del botón y se 
enciende el LED blanco del centro del mando a distancia. En este 
punto, el control remoto envía un comando al panel de luz LED. 
Después de 5 segundos, la lámpara indicadora del control remoto 
se apaga automáticamente. Durante el parpadeo del LED, después 
de presionar otros botones, el LED deja de parpadear y el LED 
correspondiente a los otros botones comienza a parpadear.
Pulsación larga: cuando se pulsa el botón de freno durante más de 
3 segundos, el LED rojo del botón parpadeará y la luz blanca en el 
centro del mando a distancia se encenderá. En este punto, el 
control remoto envía un comando de reinicio al chaleco LED. Si 
desea restablecer, siga el paso de emparejamiento.
5. En espera e hibernación:
Cuando el chaleco LED está encendido, cuando presiona el botón 
izquierdo o derecho, el panel de luz LED cambiará al modo de 
espera después de 5 minutos si no hubo operación; Cuando 
presione el botón Adelante o Parar, la barra de luz LED entrará en 
modo de espera después de 30 minutos si no ha habido ninguna 
operación. Durante este tiempo, todos los LED se apagarán, 
después de reiniciar el control remoto, los productos volverán a 
funcionar.
Cuando el producto esté inactivo durante 2 horas, entrará en 
modo de hibernación y todos los LED se apagarán. Si desea que se 
enciendan, debe presionar dos veces el interruptor de encendido 
en la bolsa de luz LED, más de 5 segundos, después de que las 6 
luces LED delanteras comiencen a parpadear en forma de * _ *, el 
chaleco se puede usar nuevamente .

6. Instalación del control remoto
Veri�que la siguiente �gura. Encuentre una posición adecuada en 
el manillar, pase las bandas por el soporte del control remoto y 
luego use unas tijeras para cortar el exceso de banda; Luego 
inserte el control remoto en el clip. Ahora puede usar el control 
remoto

Si usa el producto para escalar, caminar o practicar deportes al aire 
libre, puede sujetar el control remoto a un cinturón en cualquier 
posición que le convenga en su mochila

7. Reemplazo de la batería:
Las pilas de botón CR2032 del mando a distancia no son 
recargables. Use un destornillador para quitar los 2 tornillos en la 
parte posterior del control remoto, abra la tapa posterior y 
reemplace las baterías con el mismo tipo. Preste atención a la 
correcta instalación de la batería.

8. Carga del chaleco: abra la cremallera en la parte posterior de la 
bolsa, saque el cable USB y conéctelo al adaptador de corriente 
USB de 5V para cargar. Se encenderá un LED verde en el centro del 
panel. Cuando el LED se apaga, la batería está completamente 
cargada.

Mantenimiento
1) Si el LED de la bolsa o del mando a distancia no se enciende, 
compruebe si los productos tienen su�ciente potencia.

2) Si el control remoto no puede controlar el chaleco
LED, intente el paso 3 nuevamente para emparejar los productos 
nuevamente.
3) Si el control remoto no es lo su�cientemente sensible, veri�que 
si el receptor está en modo de espera o en condiciones de 
funcionamiento, y si
No hay perturbación de las olas en el área de operación del 
producto.

Limpieza: Apague los productos antes de limpiar. Este producto 
no es lavable, si desea limpiarlo, limpie la super�cie de la tela con 
un paño suave. No use gasolina, benceno o detergentes fuertes.

Precaución:
1.Mantenga el producto seco y fuera del alcance de los niños.
2. Este producto contiene baterías, no las arroje al fuego ni a altas 
temperaturas para evitar explosiones.
3. Este producto es apto para personas de entre 14 y 60 años.
Otras personas deben estar acompañadas por miembros de la 
familia.
4. El efecto de visualización de este producto no es una señal de 
trá�co.
5. Todos los dispositivos inalámbricos pueden afectar el uso o el 
rendimiento del producto. No utilice los productos cerca de lo 
siguiente: avión, hospital o equipo médico, almacenamiento de 
fueloil, áreas de explosión, señal de estación base, estaciones de 
transmisión de TV, etc.
6. Conserve este manual para consultarlo en el futuro. El  fabri-
cante se reserva el derecho a introducir cambios y mejoras en el 
diseño causado por el progreso 
técnico sin previo aviso.



IT  I  Gilet LED con telecomando

MCE420

Introduzione: Per utilizzare correttamente il prodotto, leggere 
attentamente questo manuale e conservarlo per riferimento futuro. 
Questo manuale copre una serie di giubbotti LED telecomandati. 
In caso di problemi non trattati nel manuale, contattare il venditore 
del prodotto.

Il gilet è controllato da un telecomando wireless
e visualizzerà avvisi in avanti, svolta a sinistra, svolta a destra 
e fermata in modo che l'utente possa fornire avvisi (per le persone 
dietro o le auto). È molto utile per il ciclismo, l'arrampicata, 
l'escursionismo e altri sport all'aria aperta.

Accessori:
Gilet LED x 1 pz.
Telecomando x 1
Fascette x 4 pz.
Cavo di alimentazione USB x 1 pz
Manuale utente x 1 pz.

Segnali:
1. Il pulsante "Avanti"
2. Il pulsante "Svolta a sinistra"
3. Il pulsante "Svolta a destra"
4. Pulsante "Freno"
5. Pannello LED
6. Abilita / disabilita

Speci�ca:
Frequenza wireless: RF433MHZ
Portata del telecomando: 3 metri

A distanza:
Batteria: CR2032 x2 pezzi (non ricaricabile)
Materiale della copertura: ABS + silicone
Classe di impermeabilità: IPX5

Veste:
Batteria: batteria al litio da 3,7 V / 500 mAh
Materiale: poliestere + Oxford + EVA
Classe di impermeabilità: IPX2

Istruzione:
1. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per 
accendere il gilet, dopo un po' la forma apparirà sul pannello LED.
2. Controllare il funzionamento del telecomando.
3. Fissare correttamente il gilet sul retro.

4. Proietta ciò che vuoi sul pannello LED con il telecomando, 
avvisando i passanti o i veicoli dietro.
5. Spegnere l'alimentazione dopo aver utilizzato il prodotto.

Funzioni:
1. Accensione: premere il pulsante di commutazione sul retro del 
giubbotto. Quindi i 6 LED frontali lampeggiano * _ * - il pacchetto 
di segnalazione LED funziona normalmente.

2. Spegnimento: per spegnere, premere il pulsante sul retro della 
borsa, il giubbotto si spegnerà.

3. Abbinamento
l. Quando i prodotti sono accesi, premere e tenere premuto il 
pulsante del freno sul telecomando per 3 secondi, quindi i LED si 
accenderanno. A questo punto premere un tasto qualsiasi del 
telecomando, se i led del gilet visualizzano l'apposita icona 
signi�ca che l'abbinamento è andato a buon �ne.

l. Dopo l'abbinamento riuscito, i comandi impartiti dagli altri 
telecomandi non sono validi per il gilet LED. Se vuoi cambiare il 
telecomando, devi ripetere il passaggio precedente.

4. Controllo: 
Premere il pulsante avanti, sinistra o destra sul telecomando, 
il LED verde sul pulsante corrispondente lampeggerà e il LED 
bianco al centro del telecomando si accenderà. A questo punto, 
il pilota invia il comando appropriato al pannello luminoso a LED 
sul giubbotto. Dopo 5 secondi, la spia sul telecomando si spegne 
automaticamente.
Durante il lampeggio del LED, dopo aver premuto altri pulsanti, 
il LED smette di lampeggiare e inizia a lampeggiare il LED 
corrispondente agli altri pulsanti.

Il pulsante del freno ha 2 modalità:
Pressione breve: fa lampeggiare il led rosso sul pulsante e si 
accende il led bianco al centro del telecomando. A questo punto il 
telecomando invia un comando al pannello luminoso a LED. Dopo 
5 secondi, la spia sul telecomando si spegne automaticamente. 
Durante il lampeggio del LED, dopo aver premuto altri pulsanti, il 
LED smette di lampeggiare e inizia a lampeggiare il LED 
corrispondente agli altri pulsanti.
Pressione lunga: quando il pulsante del freno viene premuto per 
più di 3 secondi, il LED rosso sul pulsante lampeggerà e la luce 
bianca al centro del telecomando si accenderà. A questo punto il 
telecomando invia un comando di reset al gilet LED. Se vuoi 
ripristinare, segui il passaggio di associazione.
5. Standby e ibernazione:
Quando il gilet LED è acceso, quando si preme il pulsante sinistro o 
destro, il pannello luminoso a LED passerà alla modalità standby 
dopo 5 minuti se non è stata eseguita alcuna operazione; Quando 
si preme il pulsante Avanti o Stop, la barra luminosa a LED entrerà 
in modalità standby dopo 30 minuti se non è stata eseguita alcuna 
operazione. Durante questo tempo tutti i led si spegneranno, 
dopo aver riavviato il telecomando i prodotti torneranno a 
funzionare.
Quando il prodotto è inattivo per 2 ore, entrerà in modalità 
ibernazione e tutti i LED si spegneranno. Se vuoi che si accendano, 
devi premere due volte l'interruttore di alimentazione sulla borsa 
luminosa a LED, per più di 5 secondi, dopo che i 6 LED anteriori 
iniziano a lampeggiare a forma di * _ *, il giubbotto può essere 
riutilizzato.

6. Installazione del telecomando
Controlla la �gura qui sotto. Trovare una posizione adeguata sul 
manubrio, in�lare le fascette nel supporto del telecomando e poi 
con le forbici tagliare la fascia in eccesso; Quindi inserire il 
telecomando nella clip. Ora puoi usare il telecomando

Se utilizzi il prodotto per arrampicata, camminata o sport all'aria 
aperta, puoi �ssare il telecomando a una cintura in qualsiasi 
posizione che preferisci sullo zaino

7. Sostituzione della batteria:
Le batterie a bottone CR2032 nel telecomando non sono 
ricaricabili. Utilizzare un cacciavite per rimuovere le 2 viti sul retro 
del telecomando, aprire il coperchio posteriore e sostituire le 
batterie con altre dello stesso tipo. Si prega di prestare attenzione 
alla corretta installazione della batteria.

8. Ricarica del gilet: aprire la cerniera sul retro della borsa, estrarre 
il cavo USB e collegarlo all'adattatore di alimentazione USB 5V per 
la ricarica. Un LED verde si accenderà al centro del pannello. 
Quando il LED si spegne, la batteria è completamente carica.

Manutenzione
1) Se il LED sulla borsa o sul telecomando non si accende, 
controllare se i prodotti hanno una potenza su�ciente.

2) Se il telecomando non riesce a controllare il giubbotto
LED, riprovare al passaggio 3 per associare nuovamente i prodotti.
3) Se il telecomando non è su�cientemente sensibile, controllare 
se il ricevitore è in modalità standby o funzionante e se
Non c'è disturbo delle onde nell'area di funzionamento del 
prodotto.

Pulizia:
Spegnere i prodotti prima della pulizia. Questo prodotto non è 
lavabile, se si desidera pulirlo, pulire la super�cie del tessuto con 
un panno morbido. Non utilizzare benzina, benzene o detergenti 
aggressivi.

Attenzione:
1.Tenere il prodotto asciutto e fuori dalla portata dei bambini.
2. Questo prodotto contiene batterie, non metterle nel fuoco 
o ad alta temperatura per evitare esplosioni
3. Questo prodotto è adatto per bambini di età compresa tra 14 
e 60 anni. Altre persone dovrebbero essere accompagnate da 
membri della famiglia.
4. L'e�etto di visualizzazione di questo prodotto non è un segnale 
stradale.
5. Tutti i dispositivi wireless possono in�uenzare l'uso o le 
prestazioni del prodotto. Si prega di non utilizzare i prodotti in 
prossimità di quanto segue: aereo, ospedale o apparecchiature 
mediche, depositi di olio combustibile, aree di esplosione, stazioni 
base del segnale, stazioni di trasmissione TV, ecc
6. Conservare questo manuale per riferimento futuro. 
Il produttore si riserva il diritto di apportare 
modi�che e miglioramenti al design
causati dal progresso tecnico senza 
preavviso.



NL  I  LED vest met afstandsbediening

MCE420

Inleiding: Om het product correct te gebruiken, dient u deze 
handleiding aandachtig te lezen en te bewaren voor toekomstig 
gebruik. Deze handleiding behandelt een reeks op afstand 
bedienbare LED-vesten. Als je problemen hebt die niet in de 
handleiding worden behandeld, neem dan contact op met de 
verkoper van het product.

Het vest wordt bestuurd door een draadloze afstandsbediening
en geeft waarschuwingen voor vooruit, linksaf, rechtsaf en stop 
weer, zodat de gebruiker waarschuwingen kan geven (voor mensen 
achterop of auto's). Het is erg handig voor �etsen, klimmen, 
wandelen en andere buitensporten.

Accessoires:
LED-vest x 1 st.
Afstandsbediening x 1
Kabelbinders x 4 stuks.
USB-voedingskabel x 1 st
Gebruikershandleiding x 1 st.

Signalen:
1. De knop 'Doorsturen'
2. De knop 'Links afslaan'
3. De knop 'Rechts afslaan'
4. 'Rem'-knop
5. LED-paneel
6. Inschakelen / uitschakelen

Speci�catie:
Draadloze frequentie: RF433MHZ
Bereik afstandsbediening: 3 meter

Afstandsbediening:
Batterij: CR2032 x2st (niet oplaadbaar)
Bekledingsmateriaal: ABS + siliconen
Waterdichte klasse: IPX5

Hesje:
Batterij: 3.7V / 500mAh lithiumbatterij
Materiaal: polyester + Oxford + EVA +
Waterdichte klasse: IPX2

Instructie:
1. Houd de aan / uit-knop ingedrukt om het vest in te schakelen, 
na een tijdje zal de vorm op het LED-paneel verschijnen.
2. Controleer de werking van de afstandsbediening.
3. Maak het vest goed vast op de rug.

4. Projecteer wat je wilt op het LED-paneel met de afstandsbedie-
ning, om voorbijgangers of voertuigen achter je te waarschuwen.
5. Schakel de stroom uit na gebruik van het product.

Functies:
1. Aanzetten: Druk op de schakelknop op de achterkant van het 
vest. Dan knipperen de 6 front-LED's * _ * - het LED-signalering-
spakket werkt normaal.

2. Uitschakelen: om uit te schakelen, drukt u op de knop op de 
achterkant van de tas, het vest wordt uitgeschakeld.

3. Koppelen
1. Wanneer de producten zijn ingeschakeld, houdt u de remknop 
op de afstandsbediening 3 seconden ingedrukt, waarna de LED's 
gaan branden. Druk nu op een willekeurige knop op de 
afstandsbediening. Als de LED's op het vest het juiste pictogram 
weergeven, betekent dit dat het koppelen is gelukt.

ll. Na een succesvolle koppeling zijn de opdrachten van de andere 
afstandsbedieningen ongeldig voor het LED-vest. Als u de 
afstandsbediening wilt wijzigen, moet u de vorige stap herhalen.

4. Controle:
Druk op de vooruit-, linker- of rechterknop op de afstandsbedie-
ning, de groene LED op de bijbehorende knop gaat knipperen en 
de witte LED in het midden van de afstandsbediening gaat 
branden. Op dit punt stuurt de piloot het juiste commando naar 
het LED-lichtpaneel op het vest. Na 5 seconden gaat het 
indicatielampje op de afstandsbediening automatisch uit.
Tijdens het knipperen van de LED, na het indrukken van andere 
knoppen, stopt de LED met knipperen en begint de LED die 
overeenkomt met de andere knoppen te knipperen.

De remknop heeft 2 standen:
Kort indrukken: de rode LED op de knop knippert en de witte LED 
in het midden van de afstandsbediening gaat branden. Op dit 
punt stuurt de afstandsbediening een commando naar het 
LED-lichtpaneel. Na 5 seconden gaat het indicatielampje op de 
afstandsbediening automatisch uit. Tijdens het knipperen van de 
LED, na het indrukken van andere knoppen, stopt de LED met 
knipperen en begint de LED die overeenkomt met de andere 
knoppen te knipperen.
Lang indrukken: wanneer de remknop langer dan 3 seconden 
wordt ingedrukt, gaat de rode LED op de knop knipperen en gaat 
het witte lampje in het midden van de afstandsbediening 
branden. Op dit punt stuurt de afstandsbediening een reset-com-
mando naar het LED-vest. Als u wilt resetten, volgt u de 
koppelingsstap.
5. Stand-by en slaapstand: Wanneer het LED-vest aan is, wanneer u 
op de linker- of rechterknop drukt, schakelt het LED-lichtpaneel na 
5 minuten over naar de stand-bymodus als er geen bediening is 
geweest; Wanneer u op de knop Vooruit of Stop drukt, gaat de 
LED-lichtbalk na 30 minuten naar de stand-bymodus als er geen 
bediening is geweest. Gedurende deze tijd gaan alle LED's uit, na 
het opnieuw opstarten van de afstandsbediening zullen de 
producten weer werken.
Wanneer het product 2 uur inactief is, gaat het naar de slaapstand 
en gaan alle LED's uit. Als u wilt dat ze worden ingeschakeld, moet 
u de aan / uit-schakelaar op de LED-lichtzak dubbel indrukken, 
meer dan 5 seconden, nadat de voorste 6 LED-lampjes beginnen 
te knipperen in de vorm van * _ *, kan het vest opnieuw worden 
gebruikt.

6. De afstandsbediening installeren:
Controleer de onderstaande �guur. Zoek een geschikte positie op 
het stuur, haal de banden door de houder van de afstandsbedie-
ning en gebruik vervolgens een schaar om de overtollige band 
af te knippen; Steek vervolgens de afstandsbediening in de clip. 
U kunt nu de afstandsbediening gebruiken

Als u het product gebruikt voor klimmen, wandelen of 
buitensporten, kunt u de afstandsbediening in elke gewenste 
positie op de rugzak aan de riem bevestigen

7. Batterij vervangen:
De CR2032-knoopcelbatterijen in de afstandsbediening zijn niet 
oplaadbaar. Gebruik een schroevendraaier om de 2 schroeven aan 
de achterkant van de afstandsbediening te verwijderen, open de 
achterklep en vervang de batterijen door hetzelfde type. 
Let op de juiste plaatsing van de batterij.

8. Het vest opladen: open de rits aan de achterkant van de tas, 
haal de USB-kabel eruit en sluit deze aan op de 5V USB-strooma-
dapter om op te laden. Een groene LED gaat branden in het 
midden van het paneel. Wanneer de LED uitgaat, is de batterij 
volledig opgeladen.

Onderhoud:
1) Als de LED op de tas of op de afstandsbediening niet kan 
oplichten, controleer dan of de producten voldoende stroom 
hebben.

2) Als de afstandsbediening het vest niet kan bedienen:
LED, probeer stap 3 opnieuw om de producten opnieuw te 
koppelen.
3) Als de afstandsbediening niet gevoelig genoeg is, controleer 
dan of de ontvanger in de standby-modus staat of in werkende 
staat is, en of:
Er is geen golfstoring in het productgebied van operatie.

Schoonmaak:
Schakel de producten uit voordat u ze schoonmaakt. Dit product 
is niet wasbaar, als u het wilt reinigen, veegt u het oppervlak van 
de stof af met een zachte doek. Gebruik geen benzine, benzeen 
of agressieve schoonmaakmiddelen.

Voorzichtigheid:
1. Houd het product droog en buiten het bereik van kinderen.
2. Dit product bevat batterijen, plaats ze niet in vuur of hoge 
temperaturen om explosie te voorkomen
3. Dit product is geschikt voor kinderen van 14 - 60 jaar.
Andere mensen moeten worden vergezeld door familieleden.
4. Het weergave-e�ect van dit product is geen verkeerslicht.
5. Alle draadloze apparaten kunnen het gebruik of de prestaties 
van het product beïnvloeden. Gebruik de producten niet in de 
buurt van: vliegtuig, ziekenhuis of medische apparatuur, 
stookolieopslag, explosiegebieden, signaalbasisstations, 
tv-zenders, enz.
6. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. De fabrikant 
behoudt zich het recht voor om ontwerpwijzigingen en 
verbeteringen door te voeren veroorzaakt door 
technische vooruitgang zonder 
voorafgaande kennisgeving.



CZ  I  LED vesta s dálkovým ovládáním

MCE420

Úvod: Abyste produkt mohli správně používat, přečtěte si prosím 
pozorně tuto příručku a uschovejte ji pro budoucí použití. Tato 
příručka obsahuje řadu dálkově ovládaných vest LED. Pokud máte 
problémy, které nejsou uvedeny v této příručce, obraťte se na 
prodejce produktu.

Vesta je ovládána bezdrátovým dálkovým ovládáním a zobrazí 
varování vpřed, vlevo, vpravo a zastavit, aby uživatel mohl 
poskytovat varování (pro lidi za vozidly nebo automobily). Je velmi 
užitečný pro cyklistiku, horolezectví, turistiku a další outdoorové 
sporty.

Příslušenství:
LED vesta x 1 ks.
Dálkové x 1
Stahovací pásky x 4 ks
Napájecí kabel USB x 1ks
Uživatelská příručka x 1 ks.

Signály:
1. Tlačítko „Vpřed“
2. Tlačítko „Otočení doleva“
3. Tlačítko „Otočení doprava“
4. Tlačítko „Brzda“
5. LED panel
6. Povolte / zakažte

Speci�kace:
Bezdrátová frekvence: RF433MHZ
Dosah dálkového ovládání: 3 metry

Dálkový:
Baterie: CR2032 x2ks (nelze dobíjet)
Materiál krytu: ABS + silikon
Vodotěsná třída: IPX5

Vesta:
Baterie: lithiová baterie 3,7 V / 500 mAh
Materiál: Polyester + Oxford + EVA
Vodotěsná třída: IPX2

Návod:
1. Podržte tlačítko zapnutí / vypnutí pro zapnutí vesty, 
po chvíli se na LED panelu zobrazí tvar.
2. Zkontrolujte funkci dálkového ovladače.
3. Vestu řádně zapněte na zádech.

4. Pomocí dálkového ovladače promítněte na LED panel to, 
co chcete, upozorněte kolemjdoucí nebo vozidla za nimi.
5. Po použití produktu vypněte napájení.

Funkce:
1. Zapnutí: Stiskněte přepínač na zadní straně vesty. Potom bliká 
6 předních LED * _ * - LED signalizační paket funguje normálně.

2. Vypnout: Chcete-li vypnout, stiskněte tlačítko na zadní straně 
tašky, vesta se vypne.

3. Párování
l. Když jsou výrobky zapnuté, stiskněte a podržte tlačítko brzdy na 
dálkovém ovladači po dobu 3 sekund, poté se rozsvítí LED diody. 
V tomto okamžiku stiskněte libovolné tlačítko na dálkovém 
ovládání, pokud LED diody na vestě zobrazují příslušnou ikonu, 
znamená to, že spárování proběhlo úspěšně.

ll. Po úspěšném spárování jsou příkazy vydané jinými dálkovými 
ovladači pro LED vestu neplatné. Pokud chcete dálkový ovladač 
změnit, musíte zopakovat předchozí krok.

4. Ovládání
Stiskněte tlačítko vpřed, vlevo nebo vpravo na dálkovém ovladači, 
zelená LED na příslušném tlačítku bude blikat a bílá LED ve středu 
dálkového ovladače se rozsvítí. V tomto okamžiku pilot odešle 
příslušný příkaz na LED světelný panel na vestě. Po 5 sekundách 
kontrolka na dálkovém ovládání automaticky zhasne.
Během blikání kontrolky LED po stisknutí dalších tlačítek přestane 
kontrolka blikat a začne blikat kontrolka odpovídající dalším 
tlačítkům.

Tlačítko brzdy má 2 režimy:
Krátké stisknutí: rozsvítí se červená LED na tlačítku a rozsvítí se bílá 
LED ve středu dálkového ovladače. V tomto okamžiku odešle 
dálkové ovládání povel na světelný panel LED. Po 5 sekundách 
kontrolka na dálkovém ovládání automaticky zhasne. Během 
blikání kontrolky LED po stisknutí dalších tlačítek přestane 
kontrolka blikat a začne blikat kontrolka odpovídající dalším 
tlačítkům.
Dlouhé stisknutí: Pokud stisknete tlačítko brzdy na déle než 
3 sekundy, začne blikat červená LED dioda na tlačítku a rozsvítí 
se bílé světlo uprostřed dálkového ovladače. V tomto okamžiku 
odešle dálkový ovladač povel pro reset do vesty LED. Chcete-li 
provést reset, postupujte podle pokynů pro párování.

5. Pohotovostní režim a hibernace:
Když je LED vesta zapnutá, po stisknutí levého nebo pravého 
tlačítka se LED světelný panel přepne do pohotovostního režimu 
po 5 minutách, pokud neproběhne žádná operace; Když stisknete 
tlačítko Vpřed nebo Stop, LED světelná lišta přejde do pohotovost-
ního režimu po 30 minutách, pokud neproběhne žádná operace. 
Během této doby všechny kontrolky LED zhasnou, po restartu 
dálkového ovládání budou produkty opět fungovat.
Pokud je produkt nečinný po dobu 2 hodin, přejde do režimu 
hibernace a všechny kontrolky LED zhasnou. Pokud chcete, aby 
se rozsvítily, musíte dvakrát stisknout vypínač na LED světelném 
vaku, déle než 5 sekund, poté, co začnou blikat přední 6 LED světla 
ve tvaru * _ *, lze vestu znovu použít .

6. Instalace dálkového ovládání
Zkontrolujte obrázek níže. Najděte vhodnou polohu na řídítkách, 
provlékněte pásy držákem dálkového ovladače a poté nůžkami 
odstřihněte přebytečný pásek; Poté vložte dálkový ovladač do 
klipu. Nyní můžete použít dálkové ovládání

Pokud produkt používáte pro lezení, chůzi nebo outdoorové 
sporty, můžete si dálkový ovladač připevnit k opasku v jakékoli 
poloze, která vám na batohu vyhovuje

7. Výměna baterie:
Kno�íkové baterie CR2032 v dálkovém ovládání nelze dobíjet. 
Pomocí šroubováku odstraňte 2 šrouby na zadní straně dálkového 
ovladače, otevřete zadní kryt a vyměňte baterie za stejný typ. 
Věnujte prosím pozornost správné instalaci baterie.

8. Nabíjení vesty: otevřete zip na zadní straně tašky, vytáhněte 
kabel USB a připojte jej k 5V USB napájecímu adaptéru pro 
nabíjení. Uprostřed panelu se rozsvítí jedna zelená LED. Když LED 
zhasne, baterie je plně nabitá.

Údržba
1) Pokud se LED na tašce nebo na dálkovém ovladači nemohou 
rozsvítit, zkontrolujte, zda mají produkty dostatek energie.

2) Pokud dálkový ovladač nemůže ovládat vestu
LED, zkuste krok 3 znovu spárovat produkty znovu.

3) Pokud dálkový ovladač není dostatečně citlivý, zkontrolujte, 
zda je přijímač v pohotovostním režimu nebo v provozním stavu 
a zda v oblasti provozu produktu nedochází k rušení vln.

Čištění:
Před čištěním produkty vypněte. Tento výrobek nelze prát, 
chcete-li jej vyčistit, otřete povrch látky měkkým hadříkem. 
Nepoužívejte benzín, benzen ani agresivní čisticí prostředky.

Pozor:
1. Uchovávejte výrobek v suchu a mimo dosah dětí.
2. Tento výrobek obsahuje baterie, nevhazujte je do ohně 
a ni na vysoké teploty, aby nedošlo k výbuchu
3. Tento produkt je vhodný pro věk 14 - 60 let.
Ostatní lidé by měli být doprovázeni členy rodiny.
4. Efekt zobrazení tohoto produktu není dopravní signál.
5. Všechna bezdrátová zařízení mohou ovlivnit použití nebo výkon 
produktu. Nepoužívejte výrobky v blízkosti následujících položek: 
letadlo, nemocniční nebo lékařské vybavení, skladování topného 
oleje, oblasti výbuchu, základnové stanice signálu, televizní 
stanice atd.
6. Uschovejte tuto příručku pro budoucí použití. Výrobce si 
vyhrazuje právo provádět změny a vylepšení designu
způsobené technickým pokrokem bez předchozího upozornění.



RO  I  Vestă LED cu telecomandă

MCE420

Introducere: Pentru a utiliza produsul corect, vă rugăm să citiți cu 
atenție acest manual și să îl păstrați pentru referință ulterioară. 
Acest manual acoperă o serie de veste LED controlate de la distanță. 
Dacă aveți probleme care nu sunt acoperite în manual, vă rugăm să 
contactați vânzătorul produsului.

Vesta este controlată de o telecomandă fără �r
și va a�șa avertismente înainte, viraj la stânga, viraj la dreapta și 
oprire, astfel încât utilizatorul să poată furniza avertismente (pentru 
persoanele din spatele sau mașinile). Este foarte util pentru ciclism, 
alpinism, drumeții și alte sporturi în aer liber.

Accesorii
Vesta cu LED x 1 buc.
Telecomandă x 1
Legături de cablu x 4 buc.
Cablu de alimentare USB x 1 buc
Manual de utilizare x 1 buc.

Semnale:
1. Butonul „Înainte”
2. Butonul „Stânga viraj”
3. Întoarcere la dreapta
4. Butonul „Frână”
5. Panou LED
6. Activați / dezactivați

Speci�cație:
Frecvență fără �r: RF433MHZ
Gama de telecomandă: 3 metri

La distanta:
Baterie: CR2032 x2pcs (nu se reîncarcă)
Material capac: ABS + silicon
Clasa impermeabilă: IPX5

Vestă:
Baterie: baterie litiu 3.7V / 500mAh
Material: poliester + Oxford + EVA
Clasa impermeabilă: IPX2

Instrucțiuni:
1. Țineți apăsat butonul de pornire / oprire pentru a porni 
vesta, după un timp, forma va apărea pe panoul LED.
2. Veri�cați funcționarea telecomenzii.
3. Fixați corect vesta pe spate.

4. Proiectați ceea ce doriți pe panoul LED cu telecomanda, 
avertizând trecătorii sau vehiculele din spate.
5. Opriți alimentarea după utilizarea produsului.

Funcții:
1. Porniți: apăsați butonul de comutare din spatele vestei. Apoi 
cele 6 LED-uri frontale clipesc * _ * - pachetul de semnalizare LED 
funcționează normal.

2. Opriți: pentru a opri, apăsați butonul de pe spatele sacului, vesta 
va � oprită.

3. Împerecherea
l. Când produsele sunt pornite, apăsați și țineți apăsat butonul de 
frână de pe telecomandă timp de 3 secunde, apoi LED-urile se vor 
aprinde. În acest moment, apăsați orice buton de pe telecomandă, 
dacă LED-urile vestei a�șează pictograma corespunzătoare, 
înseamnă că împerecherea are succes.

ll. După asocierea cu succes, comenzile date de celelalte 
telecomenzi sunt nevalide pentru vesta cu LED-uri. Dacă doriți 
să schimbați telecomanda, trebuie să repetați pasul anterior.

4. Controlul
Apăsați butonul înainte, stânga sau dreapta de pe telecomandă, 
LED-ul verde de pe butonul corespunzător va clipi și LED-ul alb din 
centrul telecomenzii se va aprinde. În acest moment, pilotul 
trimite comanda corespunzătoare către panoul luminos cu LED de 
pe vestă. După 5 secunde, indicatorul luminos de pe telecomandă 
se stinge automat.
În timpul clipirii LED-ului, după apăsarea altor butoane, LED-ul 
încetează să clipească, iar LED-ul corespunzător celorlalte butoane 
începe să clipească.

Butonul de frână are 2 moduri:
Apăsare scurtă: face ca LED-ul roșu al butonului să clipească și 
LED-ul alb din centrul telecomenzii să se aprindă. În acest 
moment, telecomanda trimite o comandă către panoul luminos 
cu LED-uri. După 5 secunde, indicatorul luminos de pe telecoman-
dă se stinge automat. În timpul clipirii LED-ului, după apăsarea 
altor butoane, LED-ul încetează să clipească, iar LED-ul corespun-
zător celorlalte butoane începe să clipească.
Apăsați lung: Când butonul de frână este apăsat mai mult de 
3 secunde, LED-ul roșu al butonului va clipi și lumina albă din 
centrul telecomenzii se va aprinde. În acest moment, telecomanda 
trimite o comandă de resetare la vesta LED. Dacă doriți să resetați, 
urmați pasul de asociere.

5. Standby și hibernare:
Când vesta LED este aprinsă, când apăsați butonul stânga sau 
dreapta, panoul luminos LED va trece în modul de așteptare după 
5 minute dacă nu a existat nicio operație; Când apăsați butonul 
Redirecționare sau Stop, bara de lumină LED va intra în modul de 
așteptare după 30 de minute dacă nu a existat nicio operație. În 
acest timp, toate LED-urile se vor stinge, după repornirea 
telecomenzii, produsele vor funcționa din nou.
Când produsul este inactiv timp de 2 ore, acesta va intra în modul 
de hibernare și toate LED-urile se vor stinge. Dacă doriți ca aceștia 
să se aprindă, trebuie să apăsați dublu comutatorul de alimentare 
de pe punga cu LED-uri, mai mult de 5 secunde, după ce cele 6 
lumini LED din față încep să clipească în formă de * _ *, vesta poate 
� folosită din nou .

6. Instalarea telecomenzii
Veri�cați �gura de mai jos. Găsiți o poziție adecvată pe ghidon, 
�letați benzile prin suportul telecomenzii și apoi folosiți foarfece 
pentru a tăia banda în exces; Apoi introduceți telecomanda în clip. 
Acum puteți utiliza telecomanda

Dacă utilizați produsul pentru alpinism, mers pe jos sau sporturi în 
aer liber, puteți atașa telecomanda la centură în orice poziție care 
vă convine pe rucsac

7. Înlocuirea bateriei:
Bateriile CR2032 cu butoane din telecomandă nu sunt reîncărcabi-
le. Folosiți o șurubelniță pentru a scoate cele 2 șuruburi de pe 
spatele telecomenzii, deschideți capacul din spate și înlocuiți 
bateriile cu același tip. Vă rugăm să acordați atenție instalării 
corecte a bateriei.

8. Încărcarea vestei: deschideți fermoarul din spatele sacului, 
scoateți cablul USB și conectați-l la adaptorul de alimentare USB 
de 5V pentru încărcare. Un LED verde se va aprinde în centrul 
panoului. Când LED-ul se stinge, bateria este complet încărcată.

întreținere
1) Dacă LED-ul de pe geantă sau de pe telecomandă nu se poate 
aprinde, vă rugăm să veri�cați dacă produsele au su�cientă 
energie.

2) Dacă telecomanda nu poate controla vesta
LED, încercați din nou pasul 3 pentru a asocia din nou produsele.
3) Dacă telecomanda nu este su�cient de sensibilă, veri�cați dacă 
receptorul este în modul de așteptare sau în stare de funcționare 
și dacă  Nu există perturbări ale undelor în zona de operare a 
produsului.

Curatare:
Opriți produsele înainte de curățare. Acest produs nu este lavabil, 
dacă doriți să îl curățați, vă rugăm să ștergeți suprafața țesăturii cu 
o cârpă moale. Nu utilizați benzină, benzen sau detergenți duri.

Prudență:
1. Păstrați produsul uscat și la îndemâna copiilor.
2. Acest produs conține baterii, nu le puneți în foc sau la 
temperaturi ridicate pentru a evita explozia
3. Acest produs este potrivit pentru vârstele de 14 - 60 de ani.
Alte persoane ar trebui să �e însoțite de membrii familiei.
4. Efectul de a�șare al acestui produs nu este un semnal de tra�c.
5. Toate dispozitivele fără �r pot afecta utilizarea sau performanța 
produsului. Vă rugăm să nu utilizați produsele în apropierea 
următoarelor: echipamente de avion, spital sau medicale, 
depozitare păcură, zone de explozie, stații de bază de semnal, 
stații de difuzare TV etc.
6. Păstrați acest manual pentru referințe viitoare. Producătorul își 
rezervă dreptul de a introduce modi�cări și îmbunătățiri de 
proiectare cauzate de progresul tehnic 
fără noti�care prealabilă.


